
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 717/2007

ze dne 27. června 2007

o roamingu ve veřejných mobilních telefonních sítích ve Společenství a o změně
směrnice 2002/21/ES

(Text s významem pro EHP)

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na článek 95 této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociál-
ního výboru (1),

po konzultaci s Výborem regionů,

v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy (2),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Vysoká úroveň cen, které platí uživatelé veřejných mobil-
ních telefonních sítí, jako jsou studenti, osoby na služeb-
ních cestách a turisté, při používání svých mobilních
telefonů na cestách v zahraničí v rámci Společenství, je
pro vnitrostátní regulační orgány, spotřebitele i orgány
Společenství znepokojující. Přemrštěně vysoké maloob-
chodní ceny vznikají v důsledku vysokých velkoobchod-
ních cen účtovaných operátorem hostitelské zahraniční
sítě a v mnoha případech rovněž v důsledku vysokých
maloobchodních přirážek účtovaných operátorem
domovské sítě zákazníka. Snižování velkoobchodních
cen se často nepromítá do cen účtovaných maloobchod-
nímu zákazníkovi. Ačkoli někteří operátoři nedávno
zavedli tarifní programy, které zákazníkům nabízejí pří-
znivější podmínky a nižší ceny, stále existují důkazy,
že mezi náklady a cenami není takový vztah, jaký by
převládal na trzích s plně rozvinutou hospodářskou
soutěží.

(2) Vytvořením evropského sociálního, vzdělávacího a kultur-
ního prostoru na základě mobility jednotlivců by měla být
usnadněna komunikace mezi lidmi a vybudována sku-
tečná „Evropa pro občany“.

(3) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/19/ES ze
dne 7. března 2002 o přístupu k sítím elektronických
komunikací a přiřazeným zařízením a o jejich vzájemném
propojení (přístupová směrnice) (3), směrnice Evropského
parlamentu a Rady 2002/20/ES ze dne 7. března 2002
o oprávnění pro sítě a služby elektronických komunikací
(autorizační směrnice) (4), směrnice Evropského parla-
mentu a Rady 2002/21/ES ze dne 7. března 2002 o spo-
lečném předpisovém rámci pro sítě a služby
elektronických komunikací (rámcová směrnice) (5), směr-
nice Evropského parlamentu a Rady 2002/22/ES ze dne
7. března 2002 o univerzální službě a právech uživatelů
týkajících se sítí a služeb elektronických komunikací
(směrnice o univerzální službě) (6) a směrnice Evropského
parlamentu a Rady 2002/58/ES ze dne 12. července 2002
o zpracování osobních údajů a ochraně soukromí
v odvětví elektronických komunikací (směrnice o sou-
kromí a elektronických komunikacích) (7) (společně dále
jen „předpisový rámec pro elektronické komunikace
z roku 2002“) mají za cíl vytvoření vnitřního trhu pro
elektronické komunikace v rámci Společenství při zajiš-
tění vysoké úrovně ochrany spotřebitele prostřednictvím
rozvinuté hospodářské soutěže.

(4) Toto nařízení není ojedinělým opatřením, nýbrž, pokud
jde o roaming na území Společenství, doplňuje a podpo-
ruje pravidla stanovená předpisovým rámcem pro elektro-
nické komunikace z roku 2002. Tento předpisový rámec
totiž neposkytl vnitrostátním regulačním orgánům dosta-
tek prostředků, aby mohly rozhodně a účinně zakročit
v otázce cen roamingových služeb v rámci Společenství,
a není tedy s to zajistit řádné fungování vnitřního trhu
roamingových služeb. Toto nařízení je vhodným prostřed-
kem k nápravě tohoto stavu.

(1) Úř. věst. C 324, 30.12.2006, s. 42.
(2) Stanovisko Evropského parlamentu ze dne 23. května 2007 (dosud
nezveřejněné v Úředním věstníku) a rozhodnutí Rady ze dne
25. června 2007.

(3) Úř. věst. L 108, 24.4.2002, s. 7.
(4) Úř. věst. L 108, 24.4.2002, s. 21.
(5) Úř. věst. L 108, 24.4.2002, s. 33.
(6) Úř. věst. L 108, 24.4.2002, s. 51.
(7) Úř. věst. L 201, 31.7.2002, s. 37. Směrnice ve znění směrnice
2006/24/ES (Úř. věst. L 105, 13.4.2006, s. 54).
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(5) Předpisový rámec pro elektronické komunikace z roku
2002 je postaven na zásadě, že regulační povinnosti ex
ante by měly být ukládány pouze v případech, kdy neexi-
stuje účinná hospodářská soutěž, a stanoví postup zahr-
nující pravidelnou analýzu trhů a přezkum povinností
vnitrostátními regulačními orgány, což vede k ukládání
povinností ex ante operátorům označeným jako podniky
s významnou tržní silou. Mezi prvky tohoto postupu patří
vymezení relevantních trhů v souladu s doporučením
Komise o relevantních trzích produktů a služeb v odvětví
elektronických komunikací, které připadají v úvahu pro
regulaci ex ante podle směrnice 2002/21/ES (1) (dále jen
„doporučení“), analýza vymezených trhů v souladu
s pokyny Komise pro analýzu trhu a posuzování
významné tržní síly podle předpisového rámce Společen-
ství pro sítě a služby elektronických komunikací (2), ozna-
čení operátorů s významnou tržní silou a uložení
povinností ex ante takto označeným operátorům.

(6) Jako relevantní trh, který připadá v úvahu pro regulaci ex
ante, uvádí doporučení velkoobchodní vnitrostátní trh pro
mezinárodní roaming ve veřejných mobilních sítích.
Avšak práce vnitrostátních regulačních orgánů (prováděná
jak jednotlivě, tak v rámci skupiny evropských regulač-
ních orgánů) v oblasti analýzy velkoobchodních vnitros-
tátních trhů pro mezinárodní roaming dokládá, že kvůli
obtížím při určování podniků s významnou tržní silou –
vzhledem ke zvláštním vlastnostem mezinárodního roa-
mingu včetně jeho přeshraniční povahy – nemohou dosud
vnitrostátní regulační orgány účinně řešit vysokou úro-
veň velkoobchodních cen za roaming na území
Společenství.

(7) Pokud jde o poskytování mezinárodních roamingových
služeb na maloobchodní úrovni, neoznačilo doporučení
žádný maloobchodní trh pro mezinárodní roaming za
relevantní trh, a to mimo jiné proto, že se mezinárodní
roamingové služby na maloobchodní úrovni nenakupují
samostatně, nýbrž představují pouze jeden prvek většího
maloobchodního balíčku, který si zákazníci kupují od
svého domovského poskytovatele.

(8) Vnitrostátní regulační orgány odpovídající za ochranu
a prosazování zájmů uživatelů mobilních telefonů, kteří
mají obvyklé bydliště na jejich území, navíc nemohou mít
kontrolu nad chováním operátorů navštívené sítě sídlících
v jiných členských státech, na kterých jsou tito uživatelé
při využívání mezinárodních roamingových služeb závislí.

Uvedená překážka by rovněž mohla snižovat účinnost
opatření přijatých členskými státy na základě zbytkové
pravomoci přijímat předpisy na ochranu spotřebitele.

(9) Na členské státy je tedy vyvíjen tlak, aby přijaly opatření
upravující výši cen za mezinárodní roaming, ale mecha-
nismus pro regulační zásah ex ante ze strany vnitrostát-
ních regulačních orgánů, stanovený v předpisovém rámci
pro elektronické komunikace z roku 2002, se neukázal
být dostatečný, aby vnitrostátním regulačním orgánům
umožnil v této konkrétní oblasti rozhodným způsobem
jednat v zájmu spotřebitelů.

(10) Kromě toho ve svém usnesení ze dne 1. prosince 2005
o regulaci a elektronických komunikačních trzích v Evropě
2004 (3) vyzval Evropský parlament Komisi k vyvinutí
nových iniciativ směřujících ke snížení vysokých nákladů
na přeshraniční provoz mobilních telefonů a Evropská
rada na zasedání ve dnech 23. a 24. března 2006 dospěla
k závěru, že cílené, účinné a integrované politiky v oblasti
informačních a komunikačních technologií na evropské
i vnitrostátní úrovni jsou nezbytné pro dosažení cílů
obnovené lisabonské strategie, pokud jde o hospodářský
růst a produktivitu, a v této souvislosti uvedla, že snížení
cen za roaming je důležité pro konkurenceschopnost.

(11) Na základě tehdejších úvah bylo cílem předpisového
rámce pro elektronické komunikace z roku 2002 odstra-
nit všechny překážky obchodu mezi členskými státy
v oblasti, kterou tento předpisový rámec harmonizoval,
mimo jiné opatření, jež mají vliv na ceny za roaming. Tato
skutečnost by však neměla bránit přizpůsobení harmoni-
zovaných pravidel jiným úvahám s cílem nalézt nejúčin-
nější prostředky pro dosažení vysoké úrovně ochrany
spotřebitele a zlepšení podmínek pro fungování vnitřního
trhu.

(12) Předpisový rámec pro elektronické komunikace z roku
2002, a zejména rámcová směrnice, by proto měl být
změněn s cílem umožnit odchýlení se od jinak použitel-
ných pravidel, zejména pravidla, že cena za nabízené
služby by měla být v nepřítomnosti významné tržní síly
stanovena obchodní dohodou, a umožnit tak zavedení
doplňkových regulačních povinností, které by odrážely
zvláštní vlastnosti roamingových služeb na území
Společenství.

(13) Maloobchodní a velkoobchodní trh pro roaming vykazují
jedinečné vlastnosti, které odůvodňují výjimečná opatření,
jež jdou nad rámec mechanismů, které jsou jinak dostupné
podle předpisového rámce pro elektronické komunikace
z roku 2002.

(1) Úř. věst. L 114, 8.5.2003, s. 45.
(2) Úř. věst. C 165, 11.7.2002, s. 6. (3) Úř. věst. C 285 E, 22.11.2006, s. 143.
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(14) Regulační povinnosti, jejichž cílem je chránit zájmy roa-
mingových zákazníků, by měly být uloženy na maloob-
chodní i velkoobchodní úrovni, neboť zkušenosti ukazují,
že snížení velkoobchodních cen roamingových služeb na
území Společenství se nemusí promítnout do nižších
maloobchodních cen za roaming, neboť k tomu chybí
podnět. Na druhé straně by opatření na snížení úrovně
maloobchodních cen, která by neupravovala úroveň vel-
koobchodních nákladů spojených s poskytováním těchto
služeb, mohla vést k riziku narušení řádného fungování
trhu pro roaming na území Společenství.

(15) Tyto regulační povinnosti by měly být přímo použitelné
ve všech členských státech a měly by být účinné co nej-
dříve, přičemž dotčeným operátorům by se mělo poskyt-
nout přiměřené období na úpravu cen a nabídky služeb
tak, aby byl zajištěn soulad.

(16) Měl by se zavést společný přístup, který zajistí, že uživa-
telé veřejných pozemních mobilních telefonních sítí nebu-
dou na cestách v rámci Společenství platit přemrštěné ceny
za roamingové služby při uskutečňování nebo příjmu hla-
sových volání na území Společenství, čímž se dosáhne
vysoké úrovně ochrany spotřebitele a ochrání se hospo-
dářská soutěž mezi mobilními operátory, a současně se
zachovají podněty k inovační činnosti a možnost volby
pro spotřebitele. S ohledem na přeshraniční povahu
dotčených služeb je tento společný přístup potřebný
k tomu, aby mobilní operátoři mohli působit v rámci jedi-
ného soudržného předpisového rámce založeného na
objektivně stanovených kritériích.

(17) Nejúčinnější a nejpřiměřenější metodou regulace úrovně
cen za uskutečňování a příjem roamingových volání
v rámci Společenství je stanovení maximálních průměr-
ných cen za minutu volání na velkoobchodní úrovni pro
celé Společenství a omezení cen na maloobchodní úrovni
zavedením eurotarifu. Průměrné velkoobchodní ceny by
měly platit pro jakoukoli dvojici operátorů v rámci Spole-
čenství v průběhu stanoveného období.

(18) Eurotarif by měl být stanoven tak, aby operátoři měli zaru-
čenu dostatečnou marži a byli motivováni nabízet konku-
renční roamingové služby v nižších cenových hladinách.
Operátoři by měli eurotarif nabízet aktivně, bezplatně
a jasnou a průhlednou transparentní formou všem svým
roamingovým zákazníkům.

(19) Tento regulační přístup by měl zajistit, že maloobchodní
ceny za roaming na území Společenství budou lépe
odrážet výchozí náklady související s poskytováním
služby, než tomu bylo doposud. Maximální eurotarif, který
může být nabízen roamingovým zákazníkům, by proto
měl odrážet přiměřenou marži účtovanou k velkoobchod-
ním nákladům na poskytování roamingových služeb, ale

přitom by měl operátorům ponechat volnost soutěžit mezi
sebou diferenciací svých nabídek a přizpůsobením svých
cenových struktur tržním podmínkám a preferencím spo-
třebitelů. Tento regulační přístup by se neměl vztahovat
na doplňkové služby.

(20) Tento regulační přístup by měl být snadno proveditelný
a sledovatelný, aby se minimalizovala administrativní
zátěž operátorů, na něž se její požadavky vztahují, jakož
i vnitrostátních regulačních orgánů, které jsou pověřeny
dohledem a prosazováním. Měl by být rovněž transpa-
rentní a bezprostředně srozumitelný všem uživatelům
mobilních telefonů ve Společenství. Operátorům, kteří
poskytují velkoobchodní a maloobchodní roamingové
služby, by měl dále přinášet jistotu a předvídatelnost. Proto
je vhodné, aby byla maximální výše cen za minutu na vel-
koobchodní i maloobchodní úrovni stanovena v tomto
nařízení, a to v konkrétních částkách.

(21) Při stanovení této maximální výše průměrných cen za
minutu na velkoobchodní úrovni je třeba vzít v úvahu
různé prvky, které tvoří roamingové volání na území Spo-
lečenství, zejména náklady na zahájení a ukončení volání
v mobilní síti včetně režijních nákladů, signalizace a tran-
zitu. Nejvhodnějším měřítkem pro zahájení a ukončení
volání je průměrná sazba za ukončení volání pro
operátory mobilních sítí ve Společenství, stanovená na
základě informací, jež poskytly vnitrostátní regulační
orgány a které zveřejnila Komise. Při stanovení maximál-
ních průměrných cen za minutu podle tohoto nařízení by
proto mělo být přihlédnuto k průměrným sazbám za
ukončení volání v mobilní síti, které mohou být použity
jako měřítko pro stanovení souvisejících nákladů. Maxi-
mální průměrné ceny za minutu na velkoobchodní úrovni
by měly být každoročně snižovány s ohledem na snižo-
vání sazeb za ukončení volání v mobilní síti, které občas
předepisují vnitrostátní regulační orgány.

(22) Stanovením eurotarifu na maloobchodní úrovni by mělo
být roamingovým zákazníkům zaručeno, že jim nebude
účtována přemrštěná cena za uskutečnění nebo příjem
regulovaného roamingového volání, ale přitom ponechá
domovským operátorům dostatečnou marži pro diferen-
ciaci produktů nabízených zákazníkům.

(23) Všichni zákazníci by měli mít možnost zvolit si bez doda-
tečných plateb a podmínek jednoduchý roamingový tarif,
který nepřesáhne regulované sazby. Přiměřené rozpětí
mezi velkoobchodními a maloobchodními cenami by
mělo zajistit, že operátoři budou moci pokrýt všechny své
specifické roamingové náklady na maloobchodní úrovni,
včetně odpovídajícího podílu na marketingových nákla-
dech a nákladech na dotované telefonní sady, a zbude jim
odpovídající zůstatek, který jim poskytne přiměřený zisk.
Eurotarif je vhodným prostředkem pro to, aby poskytl
ochranu spotřebitelům a současně pružnost operátorům.
V souladu se snižováním cen na velkoobchodní úrovni by
se každoročně měla snižovat i maximální výše eurotarifu.
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(24) Noví roamingoví zákazníci by měli být plně informováni
o rozsahu roamingových tarifů ve Společenství, a to
včetně tarifů, které odpovídají eurotarifu. Stávající roamin-
goví zákazníci by měli mít během určitého období mož-
nost si zvolit nový tarif, který je v souladu s eurotarifem,
nebo jiný roamingový tarif. U stávajících roamingových
zákazníků, kteří se v tomto období nerozhodli, je vhodné
rozlišovat mezi zákazníky, kteří si zvolili konkrétní roa-
mingový tarif nebo balíček již před vstupem tohoto naří-
zení v platnost, a těmi, kteří si tak neučinili. Zákazníkům
spadajícím do druhé kategorie by měl být automaticky při-
dělen tarif, který je v souladu s tímto nařízením. Roamin-
goví zákazníci využívající specifické roamingové tarify
nebo balíčky, jež vyhovují jejich osobním požadavkům
a jež si zvolili na základě těchto požadavků, by měli dříve
zvolené tarify nebo balíčky nadále využívat, pokud poté,
co byli upozorněni na jejich současné tarifní podmínky,
v příslušné lhůtě neoznámí volbu tarifu. Tyto specifické
roamingové tarify nebo balíčky by mohly zahrnovat napří-
klad roamingové paušální tarify, neveřejné tarify, tarify
s dodatečnými pevnými platbami za roaming, tarify
s cenami za minutu, které jsou nižší než nejvyšší eurota-
rif, nebo tarify s cenami za sestavení spojení.

(25) Poskytovatelé maloobchodních roamingových služeb na
území Společenství by měli mít stanovenu lhůtu pro
úpravu svých cen s cílem dodržet limity stanovené tímto
nařízením.

(26) Poskytovatelé velkoobchodních roamingových služeb na
území Společenství by měli rovněž mít lhůtu na splnění
limitů stanovených tímto nařízením.

(27) Jelikož toto nařízení stanoví, že směrnicemi předpisového
rámce pro elektronické komunikace z roku 2002 nejsou
dotčena konkrétní opatření přijatá za účelem regulace cen
za roaming za mobilní hlasová telefonní volání na území
Společenství, a jelikož se po poskytovatelích roamingo-
vých služeb na území Společenství může tímto nařízením
požadovat, aby změnili své maloobchodní roamingové
tarify v souladu s požadavky tohoto nařízení, nemělo by
těmito změnami vznikat uživatelům mobilních telefonů
právo odstoupit od smluv na základě vnitrostátních práv-
ních předpisů provádějících předpisový rámec pro elek-
tronické komunikace z roku 2002.

(28) Tímto nařízením by neměly být dotčeny inovativní
nabídky pro zákazníky, které jsou výhodnější než maxi-
mální eurotarif ve smyslu tohoto nařízení, ale naopak by
jím měly podněcovány inovativní nabídky roamingovým
zákazníkům v nižších cenových hladinách. Toto nařízení
nevyžaduje opětovné zavedení plateb za roaming tam, kde

už byly jednou zcela zrušeny, ani zvýšení stávajících cen
za roaming na úroveň limitů stanovených tímto
nařízením.

(29) Domovští poskytovatelé mohou nabízet přiměřený sou-
hrnný paušální měsíční tarif, na který se nevztahují žádné
cenové limity. Tento paušální tarif by měl zahrnovat roa-
mingové hlasové nebo datové komunikační služby na
území Společenství, včetně krátkých textových zpráv
(SMS) a multimediálních zpráv (MMS).

(30) V zájmu zajištění toho, aby z tohoto nařízení měli pro-
spěch všichni uživatelé mobilní hlasové telefonie, měly by
se maloobchodní cenové požadavky použít bez ohledu na
to, zda má roamingový zákazník se svým domovským
poskytovatelem uzavřenu smlouvu o využívání předplace-
ných služeb či zda je jeho tarifním zákazníkem, a nezá-
visle na tom, zda domovský poskytovatel provozuje svou
vlastní síť, je operátorem virtuální mobilní sítě či druhot-
ným prodejcem služeb mobilní hlasové telefonie.

(31) Pokud poskytovatelé mobilních telefonních služeb ze Spo-
lečenství dospějí k závěru, že ukončením platnosti nebo
hrozbou ukončení platnosti jejich roamingových ujednání
s operátory mobilních sítí v jiných členských státech
budou ohroženy výhody interoperability a spojení od kon-
cového bodu ke koncovému bodu, kterých požívají jejich
zákazníci, nebo pokud nemohou svým zákazníkům
poskytnout službu v jiném členském státě, protože neu-
zavřeli dohodu s jedním nebo více operátory sítí na vel-
koobchodní úrovni, měly by vnitrostátní regulační orgány
v případě nutnosti využít pravomocí, které jim jsou svě-
řeny článkem 5 přístupové směrnice, a zajistit přiměřený
přístup a propojení, aby byla zaručeno takové spojení od
koncového bodu ke koncovému bodu a interoperabilita
služeb s ohledem na cíle uvedené v článku 8 rámcové
směrnice, zejména s ohledem na cíl vytvoření plně funkč-
ního jednotného trhu elektronických komunikačních
služeb.

(32) S cílem více zprůhlednit maloobchodní ceny za uskuteč-
ňování a příjem regulovaných roamingových volání
v rámci Společenství a pomoci roamingovým zákazníkům
při rozhodování o použití mobilního telefonu v zahraničí
by poskytovatelé mobilních telefonních služeb měli svým
roamingovým zákazníkům umožnit snadno a bezplatně
získat informace o cenách za roaming, které jsou v jejich
případě použitelné při uskutečňování nebo příjmu hla-
sových volání v navštíveném členském státě. Poskytova-
telé by měli kromě toho svým zákazníkům na požádání
bezplatně poskytovat další informace o cenách za minutu
nebo za datovou jednotku při přijetí nebo uskutečnění
volání (včetně DPH) a rovněž o cenách za odesílání a při-
jímání SMS, MMS a jiných dostupných datových komuni-
kačních služeb v navštíveném členském státě.
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(33) Z důvodu transparentnosti je rovněž nutné, aby poskyto-
vatelé informovali o cenách za roaming, zejména o euro-
tarifu a o souhrnném paušálním tarifu, pokud jej nabízejí,
při uzavírání účastnických smluv a rovněž pokaždé, když
dojde ke změně cen za roaming. Informace o cenách za
roaming by měli domovští poskytovatelé poskytovat při-
měřenou formou, například na fakturách, na internetu,
prostřednictvím televizní reklamy nebo hromadnými
dopisy zákazníkům. Domovští poskytovatelé by měli zajis-
tit, aby všichni jejich roamingoví zákazníci byli informo-
váni o tom, že mají k dispozici regulované tarify, a měli
by zákazníky srozumitelnou a jednoznačnou formou
informovat o podmínkách eurotarifu a o jejich právu pře-
jít na tento tarif nebo z něho přejít na jiný.

(34) Vnitrostátní regulační orgány, které odpovídají za pro-
vádění úkolů podle předpisového rámce pro elektronické
komunikace z roku 2002, by na svém území měly mít
pravomoci potřebné k dohledu nad povinnostmi stanove-
nými tímto nařízením a k jejich prosazování. Rovněž by
měly sledovat vývoj cen hlasových a datových služeb
poskytovaných uživatelům mobilních telefonů při roa-
mingu v rámci Společenství, případně včetně zvláštních
nákladů souvisejících s roamingovými voláními uskuteč-
něnými a přijatými v nejvzdálenějších regionech Spole-
čenství, a nutnost zajistit, aby tyto náklady měly na
velkoobchodním trhu přiměřenou návratnost a aby řízení
provozu v sítích nebylo využíváno k omezování možností
volby v neprospěch zákazníka. Měly by zajistit, aby
dotčené strany měly přístup k aktuálním informacím
o používání tohoto nařízení, a každých šest měsíců zve-
řejňovat výsledky tohoto sledování. Informace o firemních
zákaznících, o zákaznících využívajících předplacených
služeb a o tarifních zákaznících by se měly poskytovat
odděleně.

(35) Roaming v rámci jedné země v nejvzdálenějších regionech
Společenství, v nichž jsou uděleny jiné licence na provo-
zování mobilních telefonních sítí než na ostatním území
státu, by mohl být zvýhodněn sníženými sazbami srovna-
telným se sníženými sazbami na roamingovém trhu Spo-
lečenství. V důsledku provádění tohoto nařízení by neměli
být zákazníci využívající roamingové služby v rámci jedné
země cenově znevýhodněni vůči zákazníkům využívajícím
roamingové služby na území Společenství. Vnitrostátní
orgány mohou za tímto účelem přijmout další opatření
slučitelná s právem Společenství.

(36) Vzhledem tomu, že vedle hlasových telefonních volání se
stále více rozšiřují nové mobilní datové komunikační
služby, mělo by toto nařízení umožnit i sledování roz-
voje trhu s těmito službami. Komise by proto měla rov-
něž sledovat trh roamingových datových komunikačních
služeb včetně SMS a MMS.

(37) Členské státy by měly stanovit systém sankcí, které se pou-
žijí v případě porušení tohoto nařízení.

(38) Jelikož cílů tohoto nařízení, totiž zavedení společného pří-
stupu pro zajištění toho, aby uživatelé veřejných mobil-
ních telefonních sítí na cestách v rámci Společenství
neplatili při uskutečňování nebo příjmu hlasových volání
přemrštěné ceny za roamingové služby na území Spole-
čenství, čímž se dosáhne vysoké úrovně ochrany spotře-
bitele a ochrání se hospodářská soutěž mezi mobilními
operátory, nemůže být uspokojivě a bezpečně, včas a har-
monizovaným způsobem dosaženo na úrovni členských
států, a lze jich proto lépe dosáhnout na úrovni Společen-
ství, může Společenství přijmout opatření v souladu se
zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy.
V souladu se zásadou proporcionality stanovenou v uve-
deném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co
je nezbytné pro dosažení uvedených cílů.

(39) Tento společný přístup by měl být zřízen na omezenou
dobu. Na základě přezkumu, který provede Komise, může
být platnost tohoto nařízení prodloužena nebo může být
toto nařízení změněno. Komise přezkoumá účinnost
tohoto nařízení a jeho příspěvek k provádění předpiso-
vého rámce a k řádnému fungování vnitřního trhu
a posoudí jeho dopad na drobné poskytovatele mobilních
telefonních služeb ve Společenství a na jejich postavení na
trhu roamingových služeb na území Společenství,

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Předmět a oblast působnosti

1. Toto nařízení zavádí společný přístup pro zajištění toho,
aby uživatelé veřejných mobilních telefonních sítí na cestách
v rámci Společenství neplatili přemrštěné ceny za roamingové
služby při uskutečňování volání nebo příjmu volání na území
Společenství, čímž se přispěje k řádnému fungování vnitřního
trhu za současného dosažení vysoké úrovně ochrany spotřebi-
tele a ochrany hospodářské soutěže mezi mobilními operátory,
přičemž budou zachovány podněty k inovační činnosti a spotře-
bitelé budou mít zaručenu možnost volby. Stanoví pravidla pro
ceny, které si mohou mobilní operátoři účtovat za poskytování
mezinárodních roamingových služeb za hlasová volání zahájená
a ukončená v rámci Společenství, a použije se jak na ceny účto-
vané mezi operátory sítí na velkoobchodní úrovni, tak na ceny
účtované domovskými operátory na maloobchodní úrovni.
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2. Toto nařízení rovněž stanoví pravidla, jejichž cílem je zvýšit
transparentnost cen a zlepšit poskytování informací o cenách
uživatelům roamingových služeb na území Společenství.

3. Toto nařízení představuje zvláštní opatření ve smyslu
čl. 1 odst. 5 rámcové směrnice.

4. Cenové limity stanovené tímto nařízením jsou uvedeny
v eurech. Pokud jsou ceny podle článků 3 a 4 vyjádřeny v jiných
měnách, stanoví se počáteční limity ve smyslu uvedených
článků v těchto měnách za použití referenčních směnných kurzů
platných ke dni 30. června 2007, zveřejněných Evropskou cen-
trální bankou v Úředním věstníku Evropské unie. Pro účely násled-
ného snižování těchto limitů podle čl. 3 odst. 2 a čl. 4 odst. 2 se
upravené hodnoty určují za použití referenčního směnného
kurzu zveřejněného jeden měsíc před dnem, od něhož se upra-
vené hodnoty mají použít.

Článek 2

Definice

1. Pro účely tohoto nařízení se použijí definice stanovené
v článku 2 přístupové směrnice, v článku 2 rámcové směrnice
a v článku 2 směrnice o univerzální službě.

2. Kromě definic uvedených v odstavci 1 se použijí tyto
definice:

a) „eurotarifem“ se rozumí jakýkoli tarif, který nepřesahuje
maximální ceny uvedené v článku 4, který může domovský
poskytovatel v souladu s uvedeným článkem účtovat za
poskytování regulovaných roamingových volání;

b) „domovským poskytovatelem“ se rozumí podnik, který
poskytuje roamingovému zákazníkovi veřejné pozemní
mobilní telefonní služby, a to prostřednictvím vlastní sítě
nebo jako operátor virtuální mobilní sítě či jako druhotný
prodejce;

c) „domovskou sítí“ se rozumí veřejná pozemní mobilní tele-
fonní síť nacházející se na území členského státu a využívaná
domovským poskytovatelem k poskytování veřejných
pozemních mobilních telefonních služeb roamingovým
zákazníkům;

d) „roamingem na území Společenství“ se rozumí využívání
mobilního telefonu nebo jiného zařízení roamingovým
zákazníkem k uskutečňování nebo příjmu volání v rámci
Společenství na území jiného členského státu, než je člen-
ský stát, v němž se nachází jeho domovská síť, a to na
základě ujednání mezi operátorem domovské sítě a operáto-
rem navštívené sítě;

e) „regulovaným roamingovým voláním“ se rozumí mobilní
hlasové telefonní volání uskutečněné roamingovým zákaz-
níkem, které má původ v navštívené síti a končí ve veřejné
telefonní síti v rámci Společenství, nebo mobilní telefonní
volání přijaté roamingovým zákazníkem, které má původ ve
veřejné telefonní síti v rámci Společenství a končí v navští-
vené síti;

f) „roamingovým zákazníkem“ se rozumí zákazník poskytova-
tele veřejných pozemních mobilních telefonních služeb
poskytovaných prostřednictvím veřejné pozemní mobilní
sítě nacházející se na území Společenství, jemuž smlouva
nebo ujednání s jeho domovským poskytovatelem umož-
ňuje využívat mobilní telefon nebo jiné zařízení k uskuteč-
ňování nebo příjmu volání v navštívené síti na základě
ujednání mezi operátorem domovské sítě a operátorem
navštívené sítě;

g) „navštívenou sítí“ se rozumí veřejná pozemní mobilní tele-
fonní síť nacházející se na území jiného členského státu, než
je členský stát, v němž se nachází domovská síť, a umožňu-
jící roamingovým zákazníkům uskutečňovat nebo přijímat
volání na základě ujednání s operátorem domovské sítě.

Článek 3

Velkoobchodní ceny za regulovaná roamingová volání

1. Průměrná velkoobchodní cena, kterou smí operátor navští-
vené sítě účtovat operátorovi domovské sítě roamingového
zákazníka za zprostředkování regulovaného roamingového
volání, které má původ v této navštívené síti, včetně nákladů na
původ, tranzit a ukončení volání, nesmí překročit 0,30 EUR za
minutu.

2. Tato průměrná velkoobchodní cena platí pro jakoukoli
dvojici operátorů a vypočítává se za dvanáctiměsíční období,
popřípadě za kratší období, které zbývá do pozbytí platnosti
tohoto nařízení. Maximální průměrná velkoobchodní cena se sni-
žuje dne 30. srpna 2008 na 0,28 EUR a dne 30. srpna 2009 na
0,26 EUR.

3. Průměrná velkoobchodní cena uvedená v odstavci 1 se
vypočítá vydělením celkových velkoobchodních příjmů z roa-
mingu celkovým počtem minut velkoobchodního roamingu pro-
daných za poskytování velkoobchodních roamingových volání
v rámci Společenství dotyčným operátorem za dané období.
Operátor navštívené sítě je oprávněn rozlišovat mezi cenami ve
špičce a mimo špičku.

Článek 4

Maloobchodní ceny za regulovaná roamingová volání

1. Domovští poskytovatelé zpřístupní a jasnou a transpa-
rentní formou aktivně nabízejí eurotarif uvedený
v odstavci 2 všem svým roamingovým zákazníkům. Tento euro-
tarif nevyžaduje uzavření související účastnické smlouvy ani
nezahrnuje další pevné nebo pravidelné platby a může být kom-
binován s jakýmkoli jiným maloobchodním tarifem.
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Při nabízení eurotarifu domovský operátor upozorní své roamin-
gové zákazníky, kteří si před 30. června 2007 zvolili zvláštní
roamingový tarif nebo balíček, na podmínky tohoto tarifu nebo
balíčku.

2. Maloobchodní cena v rámci eurotarifu (bez DPH), kterou
smí domovský poskytovatel účtovat svému roamingovému
zákazníkovi za zprostředkování regulovaného roamingového
volání, se může u roamingových volání lišit, avšak nesmí překro-
čit 0,49 EUR za minutu za uskutečněná volání a 0,24 EUR za
minutu za přijatá volání. Dne 30. srpna 2008 se cenový strop
sníží na 0,46 EUR za uskutečněná volání a 0,22 EUR za přijatá
volání a dne 30. srpna 2009 se dále sníží na 0,43 EUR za usku-
tečněná volání a 0,19 EUR za přijatá volání.

3. Všem roamingovým zákazníkům se nabídne tarif uvedený
v odstavci 2.

Všem stávajícím roamingovým zákazníkům se do 30. července
2007 poskytne možnost zvolit si eurotarif nebo jakýkoli jiný roa-
mingový tarif, přičemž mají lhůtu dvou měsíců na to, aby o své
volbě uvědomili svého domovského poskytovatele. Požadovaný
tarif se aktivuje nejpozději do jednoho měsíce od doručení
žádosti zákazníka domovskému poskytovateli.

Roamingovým zákazníkům, kteří svou volbu v průběhu uvedené
dvouměsíční lhůty neoznámili, se automaticky poskytne eurota-
rif uvedený v odstavci 2.

Pokud si však roamingoví zákazníci před 30. června 2007 úmy-
slně zvolili zvláštní roamingový tarif nebo balíček, které se liší
od roamingového tarifu, který by jim byl přidělen v případě, že
by si žádný takový tarif nebo balíček nezvolili, a pokud tito
zákazníci volbu podle tohoto odstavce neoznámili, zůstává jim
i nadále dříve zvolený tarif nebo balíček.

4. Každý roamingový zákazník může kdykoli po ukončení
postupu uvedeného v odstavci 3 požádat o převedení na eurota-
rif nebo z eurotarifu. Toto převedení musí proběhnout do jed-
noho pracovního dne od doručení žádosti, musí být bezplatné
a nesmí zahrnovat žádné podmínky ani omezení týkajícími se
jiných prvků účastnické smlouvy. Domovský poskytovatel může
lhůtu pro převedení prodloužit až do okamžiku, kdy skončí mini-
mální stanovené období, po něž musí být využíván předchozí
roamingový tarif a které nesmí přesáhnout tři měsíce.

Článek 5

Použití článků 3 a 6

1. Článek 3 se použije ode dne 30. srpna 2007.

2. Ustanovení čl. 6 odst. 1 a 2 se použijí ode dne 30. září
2007.

Článek 6

Transparentnost maloobchodních cen

1. Každý domovský poskytovatel poskytne roamingovému
zákazníkovi po jeho vstupu na území jiného členského státu, než
je členský stát, v němž se nachází jeho domovská síť, bezplatně
a automaticky prostřednictvím zprávy zaslané na mobilní tele-
fon základní personalizované informace o cenách za roaming
(včetně DPH), které platí pro uskutečňování a příjem volání
dotyčným zákazníkem v navštíveném členském státě, aby roa-
mingového zákazníka upozornil na skutečnost, že mu budou při
uskutečňování nebo příjmu volání účtovány ceny za roaming,
ledaže zákazník domovskému poskytovateli oznámí, že takové
upozornění nevyžaduje.

Základní personalizované informace o cenách zahrnují nejvyšší
ceny, které mohou být zákazníku účtovány v rámci jeho tarif-
ního programu za uskutečňování volání v rámci navštívené země
a z navštívené země do členského státu, v němž se nachází jeho
domovská síť, jakož i za příjem volání. Rovněž obsahují číslo
bezplatné telefonní linky uvedené v odstavci 2, na níž je možno
získat podrobnější informace.

Zákazník, který oznámil, že nepožaduje automatické zasílání
zpráv na mobilní telefon, má právo kdykoli bezplatně požádat
domovského poskytovatele, aby tuto službu opět začal
poskytovat.

Nevidomým osobám a osobám se zbytky zraku poskytují
domovští poskytovatelé na základě žádosti tyto personalizované
informace o cenách automaticky hlasovým voláním, a to
bezplatně.

2. Kromě možností uvedených v odstavci 1 mají zákazníci na
základě žádosti právo bezplatně obdržet podrobnější personali-
zované informace o cenách za roaming platných pro hlasová
volání, SMS, MMS a jiné datové komunikační služby, a to for-
mou hlasového volání do mobilní sítě nebo prostřednictvím SMS.
Tato žádost je podávána prostřednictvím bezplatné telefonní
linky určené k tomuto účelu domovským poskytovatelem.

3. Při uzavření účastnické smlouvy poskytují domovští posky-
tovatelé všem uživatelům úplné informace o platných cenách za
roaming, zejména o eurotarifu. Bez zbytečného prodlení rovněž
poskytují svým roamingovým zákazníkům aktuální informace
o platných cenách za roaming pokaždé, kdy dojde ke změně
těchto cen.

Domovští poskytovatelé učiní nezbytné kroky, aby byli všichni
jejich roamingoví zákazníci informováni o možnosti zvolit si
eurotarif. Zejména informují do 30. července 2007 všechny roa-
mingové zákazníky o podmínkách eurotarifu, a to jasnou
a nestrannou formou. Všem zákazníkům, kteří si zvolili jiný tarif,
poté v přiměřených intervalech tuto skutečnost připomínají.
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Článek 7

Dohled a prosazování

1. Vnitrostátní regulační orgány na svém území vykonávají
sledování a dohled, pokud jde o dodržování tohoto nařízení.

2. Vnitrostátní regulační orgány zveřejňují aktuální informace
o uplatňování tohoto nařízení, zejména článků 3 a 4, a to způ-
sobem, který dotčeným stranám umožňuje k těmto informacím
snadný přístup.

3. V rámci přípravy přezkumu podle v článku 11 vnitrostátní
regulační orgány sledují vývoj velkoobchodních a maloobchod-
ních cenách za poskytování hlasových a datových komunikač-
ních služeb včetně SMS a MMS roamingovým zákazníkům, a to
včetně nejvzdálenějších regionů uvedených v čl. 299 odst. 2
Smlouvy. Vnitrostátní regulační orgány si rovněž všímají případů
nedobrovolného využití roamingu v příhraničních regionech sou-
sedících členských států a sledují, zda není řízení provozu v sítích
využíváno v neprospěch zákazníků. Výsledky tohoto sledování
sdělují každých šest měsíců Komisi, přičemž informace o firem-
ních zákaznících, o zákaznících využívajících předplacených slu-
žeb a o tarifních zákaznících se poskytují odděleně.

4. Vnitrostátní regulační orgány mají pravomoc požadovat od
podniků, na něž se vztahují povinnosti podle tohoto nařízení,
aby jim poskytly veškeré informace významné pro provádění
a prosazování tohoto nařízení. Uvedené podniky poskytují tyto
informace neprodleně na žádost, v časových lhůtách a s úrovní
podrobnosti údajů, jaké požaduje vnitrostátní regulační orgán.

5. Vnitrostátní regulační orgány mohou z vlastního podnětu
zasáhnout s cílem zajistit dodržování tohoto nařízení. V případě
nutnosti využívají zejména pravomocí podle článku 5 přístupové
směrnice s cílem zajistit přiměřený přístup a vzájemné propo-
jení, aby bylo zabezpečeno spojení od koncového bodu ke kon-
covému bodu a zaručena interoperabilita roamingových služeb.

6. Pokud vnitrostátní regulační orgán shledá, že dochází
k porušení povinností stanovených tímto nařízením, má pravo-
moc požadovat okamžité ukončení takového porušování.

Článek 8

Řešení sporů

1. V případě sporů týkajících se povinností stanovených tímto
nařízením mezi podniky, které zajišťují sítě nebo poskytují služby
elektronických komunikací v členském státě, se použijí postupy
pro řešení sporů stanovené v článcích 20 a 21 rámcové směrnice.

2. V případě nevyřešených sporů, jejichž účastníky jsou spo-
třebitelé nebo koneční uživatelé a které se týkají určité otázky
v oblasti působnosti tohoto nařízení, zajistí členské státy dostup-
nost postupů pro mimosoudní řešení sporů stanovené
v článku 34 směrnice o univerzální službě.

Článek 9

Sankce

Členské státy stanoví pravidla pro sankce za porušení tohoto
nařízení a přijmou veškerá opatření nezbytná pro zajištění jejich
provádění. Stanovené sankce musejí být účinné, přiměřené
a odrazující. Členské státy oznámí uvedená ustanovení Komisi do
30. března 2008 a neprodleně ji uvědomí o veškerých pozděj-
ších změnách, které se uvedených ustanovení dotýkají.

Článek 10

Změna směrnice 2002/21/ES (rámcová směrnice)

V článku 1 směrnice 2002/21/ES (rámcová směrnice) se doplňuje
nový odstavec, který zní:

„5. Touto směrnicí a zvláštními směrnicemi nejsou dotčena
zvláštní opatření přijatá za účelem regulace mezinárodního roa-
mingu ve veřejných mobilních telefonních sítích ve Společenství.“

Článek 11

Přezkum

1. Do 30. prosince 2008 Komise přezkoumá fungování
tohoto nařízení a podá zprávu Evropskému parlamentu a Radě.
Komise zejména posoudí, zda bylo dosaženo cílů nařízení. Ve
své zprávě Komise přezkoumá vývoj velkoobchodních a maloob-
chodních cen za poskytování hlasových a datových komunikač-
ních služeb včetně SMS a MMS roamingovým zákazníkům
a případně v této zprávě připojí doporučení ohledně potřeby
regulace těchto služeb. K tomuto účelu může Komise použít
informace poskytnuté v souladu s čl. 7 odst. 3.

2. Komise ve své zprávě posoudí, zda je s ohledem na vývoj
na trhu a na hospodářskou soutěž a ochranu spotřebitele nutné
prodloužit platnost tohoto nařízení i po období uvedeném
v článku 13 nebo toto nařízení změnit, přičemž přihlédne
k vývoji cen za mobilní hlasové a datové komunikační služby na
vnitrostátní úrovni a k dopadům tohoto nařízení na postavení
malých, nezávislých a začínajících operátorů v rámci hospodář-
ské soutěže. Pokud Komise dojde k závěru, že jsou tato opatření
nutná, předloží Evropskému parlamentu a Radě příslušný návrh.
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Článek 12

Oznamovací povinnost

Členské státy oznámí Komisi do 30. srpna 2007 vnitrostátní
regulační orgány, které odpovídají za plnění úkolů podle tohoto
nařízení.

Článek 13

Vstup v platnost a pozbytí platnosti

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Pozbývá platnosti dnem 30. června 2010.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 27. června 2007.

Za Evropský parlament
předseda

H.-G. PÖTTERING

Za Radu
předseda nebo předsedkyně

A. MERKEL
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